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No. du tarif 
danois. Kr. ore 

Ex. 57. Huile d'olive 1 kg. 0.05 
Ex. 64. Raisins secs et figues 

sèches 1 - 0.04 
Ex. 66. Oranges et mandarines 

et leurs écorces, fraÎ- 
ches 1 - 0.06,5 

Ex. 67. Amandes 1 - 0.20 
Ex. 68. Raisins, et raisins écrasés 1 - 0.25 
Ex. 72. Bananes 1 - 0.01 
Ex. 241. Armes courtes à feu (ré- 

volvers et pistolets). ad val. 15 ()/o 
Ex. 287. Riz décortiqué....... 1 kg. 0.02 
Ex. 308. Sardines en boîtes her- 

métiques 1 - 0.24 
Ex. 338. Bouchons de liège.... 1 - 0.07,2 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires 
respectifs ont signé le présent Protocole 
additionnel qui fait partie intégrante de la 
Convention de Commerce et de Navigation 
conclue en date d'aujourd'hui et y ont 
apposé leurs sceaux. 

Fait en double à Madrid, le 2 janvier 
1928. 

(sign.) H. A. Bernhoft. 
(L. S.) 

(sign.) Miguel Primo de Rivera. 
(L. S.) 

Løbe-Nr. i don 
danske Tarif. Kr. Ø. 
Ex. 57. Olivenolie 1 kg. 0.05 
Ex. 64. Rosiner og tørrede Fige- 

ner 1 - 0.04 
Ex. 66. Appelsiner og Manda- 

riner og deres Skaller, 
friske 1 - 0.06,5 

Ex. 67. Mandler 1. - 0.20 
Ex. 68. Druer, ogsaa knuste .. 1 - 0.25 
Ex. 72. Bananer 1 - 0.01 
Ex. 241. Haandskydevaaben (Re- 

volvere og Pistoler). a. v. 15 % 
Ex. 287. Afskallet Ris 1 kg. 0.02 
Ex. 308. Sardiner, hermetisk . . .  1 - 0.24 

Ex. 338. Korkpropper . . . . . . . . .  1 - 0 07,2 

: Til Bekræftelse heraf har de respek- 
tive Befuldmægtigede underskrevet denne 
Tillægsprotokol, som udgør en integrerende 
Del af den i Dag afsluttede Handels- og 
Skibsfartskonvention og forsynet den med 
deres Segl. 

Udfærdiget i to Eksemplarer i Ma- 
drid, den 2. Januar 1928. 

(sign.) H. A. Bernhoft. 
(L. S.) 

(sign.) Miguel Primo de Rivera. 
(L. S.) 


